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      Román Vodní andělé je zcela fiktivní.


      Jakákoliv podobnost se skutečnými osobami či událostmi


      je čistě náhodná. Na některých místech jsem


      uplatnil právo spisovatele areálie pozměnil,


      abych dosáhl co největší působivosti příběhu.

    

  


  
    
      


      PROLOG


      ZÁŘÍ 2012


      Nebe je černé, mraky ještě černější.


      Osamělé útvary se snaží nehlučně přiblížit jeden druhému, ale nedaří se jim to, atak spustí prudký liják. Těžké kapky se při dopadu na zem tříští avzniká prchavá mlha.


      Pod olověnou klenbou spočívá zamrzlé město. Jeho obyvatelé obdarovávají nevlídné nebe světlem, lampy za okny se rozsvěcejí azhasínají ablikáním vysílají zprávu vmorseovce: Jsme naživu, nevzdáváme to, ať už na nás doléhá jakékoli trápení.


      Okolní krajina odpočívá.


      Nad sklizeným řepkovým polem fouká slabý větřík. Osamělé duby na pláni tiše vržou asetřásají unavené listy.


      Hladina jezera Roxen nastavuje nebi neklidné zrcadlo avlny opatrně omývají pusté pláže uSandviku. Na opačné straně do jezera ústí deset bublajících potůčků, na temných shromaždištích ustojaté vody se líhnou poslední letošní komáři ažízniví se připravují na let östgötalandskou nížinou.


      Pole jsou vnoci ztichlá, ukonejšená deštěm, který tu vposledních dnech spadl. Hlína skořeny nesklizených plodin nasákla vodou.


      Krávy bučí na mraky.


      Ovce se ukrývají pod korunami dubů.


      Lišky vlese cosi větří.


      Divoká prasata vnízkém podrostu ryjí vzemi.


      Mraky se nechávají větrem unášet přes město. Na čtvrť Hjulsbro sluxusními vilami, které lemují řeku Stångån, se snáší déšť.


      Kapky dopadají ina ten zdomů, vněmž se právě vonom okamžiku slévá všechen křik světa amění se vjeden jediný němý nářek.


      Někdo tu pozvedl pistoli.


      Aniž se mu zachvěla ruka.


      Zvuk tlumených výstřelů nedolehl ani na ulici.


      Kulky se zaryly do dvou nahých těl spočívajících ve vířivce, šance na přežití nulová.


      Nocí se rozléhá křik malé holčičky.


      Mrtví jsou téměř jediní, kdo ji slyší.


      Ale pomoct jí nemůžou.


      Zran vytéká krev avoda vzapnuté vaně se barví do ruda.


      Už žádné nádechy ani výdechy.


      Jenom rozčilené bublání, které se mísí sšustivým zvukem látky, akrev bušící vtepnách těch, kdo dosud žijí. Studená ruka zakrývá holčičce ústa, no tak, ticho, buď potichu.


      Vmístnosti je téměř úplná tma ana bílých kachličkách se ornamentálně rýsují stíny keřů ze zahrady za oknem. Je tu ibazén zdobený černou mozaikou.


      Těla muže aženy leží vedle sebe, bezvládná ženská ruka sklouzla muži zramene aspočívá vrudé zpěněné vodě.


      Holčička pláče.


      Mizí ve tmě.


      Nebrání se, jen se snaží nezapomenout dýchat. Je jí pět let. Následuje tu neznámou sílu.


      Mami, tati. Jak dlouho tam budete takhle ležet?


      Zahrada se táhne od domu až křece, jejíž voda je tady, daleko od dunící elektrárny, klidná. Odtéká, pryč od rozstřílených těl.


      Už neprší.


      Pláč holčičky se mění vjinou vodu, vširokou řeku tekoucí kdesi daleko, tak daleko, že by tam žádný mrak nedoplul.


      Zté cizí řeky stoupá pára aobjímá tvář ženy sužované steskem.


      Žena vsobě nese náklad slov:


      „Sedávám tu uřeky na strmém svahu, kde odmítá růst tráva. Všichni rybáři se tomuto místu vyhýbají, protože se říká, že tady sídlí duchové, už od války. Zapomenutí duchové, kteří čekají, až si pro ně přijdou jejich blízcí.


      Když jsou duchové nepokojní, můžu je utěšovat, aspoň tak zapomenu na svůj vlastní neklid astesk.


      Žijí tu ryby.


      Jenže některé znich se dodnes rodí se dvěma hlavami ačtyřmi srdci, která nepravidelně tlučou pod stříbrnými šupinami.


      Vzpomínám si na dotek tvé teplé kůže, kůže měkké jako nejdražší hedvábí na trhu, hřála mou ruku imé srdce.


      Oto jsem přišla, atak si zakazuju na tebe vzpomínat.


      Zakazuju si doufat.


      Co mi zbývá?


      Můžu chodit sem křece ačekat na duchy, na tváře voblacích.


      Tvou tvář vmracích nevidím.


      Místo toho se dívám dolů do vlažné vody atuším vní drobné víry způsobené obřími sumci, kteří čistí říční dno.


      Pozoruju úhoře, jak se kroutí atřpytí.


      Připomíná mi to tvé pohyby ve mně, vmé vlažné vodě. Nechci vzpomínat, jenže zduše nemůžu vyhnat vzpomínku na tvé pohyby před narozením.


      Zůstává ve mně jako prokletí.


      Ale zároveň jako dar.


      Já jsem ty.


      Nic na světě to nemůže změnit.


      Ani hlad po penězích. Ani žádná jiná láska. Žádná pozemská moc. Ani stížnosti nebo přání duchů.


      Kde jsi? Někde ano. Vím to.


      Můžeš si za ty prachy koupit prase, řekl azasmál se. Prase se otebe postará, to máš lepší, než kdyby to bylo naopak.


      Oni se taky smáli, když to říkal.


      Já se uklonila.


      Aodešla odtamtud.“


      Vjedné znejtemnějších místností světa kape kohoutek.


      Je to předpokoj pekla na zemi. Nebo už peklo samo.


      Děti tu nepláčou.


      Popotahují, ale ještě nezačaly pochybovat otom, že jsou lidé.


      Dítě za prase.


      Dítě za prase.


      Do plechové střechy buší déšť, vtomto světě je tak mokro, že se dětské plíce skaždým nádechem plní vodou, tak mokro, že by se člověk mohl utopit, aniž by byl pod hladinou.


      Ale děti přesto dýchají.


      Sní ohrách, osuperhrdinech, olásce, jíž se jim nedostalo, anetuší outrpení, které je čeká, netuší, že jejich duše stále mají naději.


      Holčička je ještě daleko, ale míří knim.


      Kde to jsem? ptá se ve svém osamělém spánku.


      Nechci se probudit, nechci se probudit.


      Černé mraky se rozplývají, netouží spatřit další den.


      Svděčností směřují vstříc zániku.


      Nezatížené lidskými dilematy.
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      OSAMĚLÁ LÁSKA

    

  


  
    
      


      1.


      STŘEDA 11. ZÁŘÍ


      Malin Forsová leží schoulená vposteli ve svém bytě na ulici Ågatan. Spánek ji objímá pevně, takže jí do snů neproniká déšť bušící do parapetu, aMalin šeptá:


      Tove, Tove, Tove.


      Jediné, co je mi dražší než život, je tvůj život.


      Nikdy se mi neztrať. Kdo by mě pak ochraňoval před nočními můrami?


      Malin se převaluje vpeřinách.


      „Chci se probudit,“ šeptá.


      Ale nejde to. Místo toho ve snu spatří řeku Stångån protékající nočním Linköpingem, vody se vlévají do Roxenu avšechna utopená slova němého jezera se mění vpáru stoupající nad krajinu.


      Voparu se objevuje tvář.


      Tvář kojence.


      „Kdo jsi?“


      Malin křičí.


      Tělo jí zalévá vlažná voda, kolébá její duši na vlně, která jako by nikdy neměla skončit.


      Ztemnoty snu se ozývá hlas:


      „Nikdy nebudeš moct přivést na svět dítě.“


      Dítě, Malin.


      Chci se probudit.


      Chci se narodit zvlhka tohohle snu.


      Chci se zrodit znovu jako člověk bez jakýchkoli tužeb nebo snů, jako svobodný člověk, stvořený za těch nejpříznivějších okolností.


      Sen se jí vysmívá.


      Malin se taky směje, ale vpozadí slyší pláč dítěte, holčičky.


      Jsi to ty, Tove?


      „To nejsem já, mami.“


      Tak to musí být nějaké jiné dítě.


      Teď by chtěla ve snu zůstat, ale on ji opouští aMalin na kůži cítí studené mokré prostěradlo, vnímá mužné, teplé tělo vedle sebe, lesklou vlhkost, která se ukrývá vminiaturních kapičkách mezi chloupky na Peterových zádech, ato už je Malin vzhůru ajejí první myšlenka zní: Tahle postel je malá, musíme koupit větší.


      Vybavuje si, jak se před usnutím milovali. Jako sexuální roboti. Mechanicky. Každý jeho sebemenší pohyb vyjadřoval „ať se to tentokrát už podaří“. Jeho zoufalství vposledním půlroce narůstalo, ale vpohybech předchozího večera se objevil odlišný tón, jako by to Peter vzdával, jako by už toho měl dost.


      Před několika měsíci spolu vedli rozhovor, právě vtéhle posteli.


      „Musím se stát tátou, Malin. Už je na čase.“


      „Můžeme to zkusit znovu.“


      „Měla bys ještě jednou zajít kdoktorovi.“


      „Proč?“


      „Co když má ta kulka, co ti uvázla vděložní stěně, nějaké následky?“


      Peter se do té doby ozranění, ke kterému přišla loni na jaře vsouvislosti sjedním zvlášť obtížným případem, nikdy nezmínil. Bylo to něco jako neviditelná hrst písku vsoukolí jejich nadějí.


      „Doktor říkal, že to není problém.“


      „Kolik toho takový doktor ví?“


      „Sám jsi doktor, tak bys mohl mít představu.“


      Peter po jejích slovech rezignoval, umlkl aodvrátil pohled, jako by se snažil sám sebe přesvědčit, že mají šanci ze své lásky počít navzdory tomu, že jim je oběma ke čtyřicítce, navzdory té kulce, navzdory pochybnostem iMalininu bezohlednému zacházení svlastním tělem.


      Navzdory všemu.


      Malin se přisune kPeterovi atiskne jeho zpocené tělo ksvému. Postel je jako moře, ve kterém chce navždycky spočinout. Tak ráda by mu to dítě dala, ale jít knějakému zatracenému doktorovi se neodvažuje, protože co kdyby řekl, že to nejde?


      Co kdyby to řekl na rovinu?


      Aneřekl už to náhodou?


      Opustil bys mě, Petere?


      Raději nevědět.


      Doufat.


      Stále doufám, nebo ne?


      Nesmíš mě opustit, Petere. Malin si uvědomuje, že by sním dokázala žít jakkoli, sdítětem ibez něj, teď když se Tove odstěhovala asnejvětší pravděpodobností už se nevrátí.


      Musíme mít děti?


      Nevystačíme si sami?


      Odpovědní jen za svou vlastní lásku.


      Ráno vstát, jít do práce, společně vařit, mýt nádobí, usínat vobjetí, nakupovat, jezdit na dovolenou, čistit si zuby, stěžovat si, že jeden špatně vymačkává pastu ztuby adruhý zapomíná uklízet špinavé prádlo do koše.


      Malin vstává anechává ho vposteli samotného, vleče své nahé, spánkem unavené tělo zložnice do obývacího pokoje koknu, za kterým se nad černou věží kostela svatého Larse pomalu rozlévá úsvit.


      Toho rána působí svět vlhce astísněně, kůži aprsa jí zalévá zvláštní chlad. Otevře okno, studené podzimní ráno jí jde vstříc jako povědomý zápach zúst aona dýchá, cítí, jak ji plní nový den.


      Dotkne se malé, kulaté, křiklavě červené jizvy na břiše, kudy dovnitř pronikla kulka.


      Myslí si:


      Ať se stane cokoli, všechno se dá zase do pořádku.


      Cítí, jak se jí rty stahují do cynického úsměvu. Nenávidí tenhle svůj nový úsměv. Nechce patřit ktěm, kdo mají dojem, že už všechno viděli aslyšeli, že už si všechno lidské odžili, atak se vzdávají naděje azačínají obelhávat sami sebe.


      Protože ikdyž mají cynikové pravdu, žít se takhle nedá.


      Bez skutečné lásky, bez citu.


      Bez víry— nebo jak to pojmenovat—, pomyslí si Malin. Beze snů. Aušklíbne se sama sobě.


      Když byl na jaře zabit Conny Nygren, kriminální inspektor ze Stockholmu, nabídli jí jeho místo, ale ona odmítla, třebaže si tu práci vždycky přála.


      Peter se nechtěl stěhovat, ikdyž práci by si vnemocnici Karolinska nebo vDanderydu našel snadno.


      No tak se mnou asi chce žít tady, myslí si Malin. Ať to sdítětem dopadne jakkoli. Třeba mu přece jenom bude stačit naše láska.


      Nad střechou kostela se setkává několik potrhaných mraků, potom táhnou dál. Takovéhle mraky se můžou objevit kdekoli, uvažuje Malin ajejí myšlenky zabloudí ke Karin Johannisonové, Malin přemítá, jak se jí daří aco asi stím jejím malým vietnamským zázrakem právě teď dělají.


      Tess totiž prý vnoci špatně spí. Je to tak?


      Jako by se její vietnamský rytmus nedokázal přizpůsobit našemu, jako by její krev proudila žilami svým vlastním tempem.


      Karin Johannisonová, vedoucí technického oddělení, soudní lékařka amimo jiné také kolegyně Malin Forsové, ksobě tiskne dceru Yin Sao Dao azašeptá:


      „Tak, Tess, teď pěkně spinkej, ano?“


      Rozhlíží se po obývacím pokoji vbytě na ulici Drottninggatan. Během posledního roku to tu vypadá čím dál víc bohémsky. Karin se snaží pokoj naplnit předměty zVietnamu, aby malá viděla povědomé věci asnad si ivybavila něco příjemného, pokud si tedy má co vybavovat.


      Ale jistěže má.


      Karin však za některých nocí oTessiných hezkých vzpomínkách pochybovala.


      Držela křičící dítě vnáruči asnažila se ho uklidnit, cítila ale, že na to její láska nestačí, jako by se snad holčičce kdysi stalo něco, co se zjejího těla odmítá vytratit.


      Za toho křiku Karin skoro pochybovala, že má Tess opravdu usebe.


      Že se to nakonec podařilo.


      Že to bylo proveditelné, navzdory všemu.


      Za okny visí dvě červené lucerny, koupila je na trhu vHoi An před deseti lety. Dávno předtím, než jsem se dozvěděla, že odtamtud přijdeš ty, pomyslí si Karin.


      Propagandistický válečný plakát se stylizovaným červeným amodrým tankem.


      Kadidelnice. Sumec ze zšedlého modřínového dřeva.


      Leskle modrý vlnkovaný hedvábný přehoz na křesle od Josefa Franka.


      Tess se uKarin na klíně uklidnila. Velkýma hnědýma očima se vranním šeru rozhlíží po místnosti.


      Je tři čtvrtě na šest amohly by ještě hodinu spát. Karin po tom touží, touží po odpočinku, poslední měsíce se cítí vyčerpaná, jako by ji měl nedostatek spánku definitivně srazit na kolena.


      To teplé, měkké tělíčko.


      Ten drobeček vjejí náruči.


      Tiskne dítě ksobě, chce na něj přenést svůj klidný tep.


      Právě před rokem seděla vletadle do Ho Či Minova Města neboli Saigonu, jak mu vmyšlenkách říká, protože to zní romantičtěji, amysl měla plnou obav, odhodlání, očekávání ataky lásky kdrobnému obličejíku zčernobílé fotografie, kterou dostala e-mailem.


      Yin Sao Dao.


      Sirotek.


      Otec zemřel, když na rýžovém poli explodoval starý nevybuchlý granát. Matka se utopila při záplavách.


      Válka aklimatické změny.


      Teď můžu být tvou maminkou já.


      Tak to bylo. Takhle to začalo.


      Budu moct být tvou maminkou, říkala jsem si.


      Dovezli tě změsta Hoi An do Saigonu.


      Do zchátralého, vlhkého sirotčince na západním předměstí.


      Nejdřív jsi váhala. Klopýtala jsi ode mě pryč po špinavé betonové podlaze. Ale kam jsi mohla jít?


      Za zápachem moči. Kharampádí na dvorku. Kzamřížovaným oknům.


      Atak jsi přijala mé objetí, ze studené betonové podlahy jsi mi vyšplhala na klín.


      Neodejdu od tebe, šeptala jsem ti do ucha.


      Naučila jsem se ta slova vietnamsky.


      Šeptala jsem je znovu aznovu.


      Vzašlém pokoji vhotelu Majestic, odkud je přes široký bulvár vidět řeku Saigon. Když jsme odjížděly, stála vedle nás na recepci nápadně chladná Evropanka achovala se, jako by tě znala, snažila se upoutat tvou pozornost, ale jenom tě rozplakala.


      Šeptala jsem ta slova vletadle.


      Šeptám je iteď.


      „Maminka je tady, maminka je tady.“


      Dech. Teplo. Klid.


      Spánek ne.


      Ale klid.


      Křik utichl.


      Ta noční můra už je pryč, nebo ne? Aty se teď chceš vyhnout temnotám snů, protože vtobě přece jenom něco zůstalo ave spánku to cítíš.


      Nechceš si hrát, jenom mi sedíš na klíně, klidně sedíš, akdyž se tě pokusím uložit, dáš se do křiku.


      „Ne, ne, ne.“


      Karin Tess houpe, hladí ji po rovných černých vláskách, pod bílým pyžamkem zřetelně cítí tlukot srdce.


      Prozpěvuje:


      „Tess hajá tiše jako pěna, spinká, je totiž unavená.“


      Vietnam.


      Úctyhodná nezkrotnost aokouzlující přímost místních lidí.


      Chudoba, zoufalství akorupce, snimiž se tam setkala.


      Výpary zvozíků snudlemi, vůně syčícího palmového oleje, smaženého česneku amáty drcené ve staletých moždířích, poblikávající světla azvuky tisíců motorek.


      Násilí.


      Později se Karin doslechla, že místní děti kupují pedofilové.


      Naposledy se našlo šest vietnamských dětí vnějakém sklepě vaustralském Melbourne, čtyři další ve sklepě vsydneyské čtvrti Darlinghurst.


      Otroci.


      Malá noticka. Později už tento druh zpráv nikoho nepřekvapoval.


      Pětiletá holčička, tříletý kluk.


      Sexuální otroci.


      Před tím tě, Tess, zachránila má láska, naše láska, láska jako taková.


      Tak to bylo. Tak to je.


      Teď spinkej.


      Jsi unavená.


      Imaminka je unavená.


      Spinkáme tiše jako pěna.


      Je sedm dvacet ráno, Malin Forsová stojí vchodbě svého bytu anedokáže se odtrhnout od rádia. První program vysílá rozhovor sdětským psychologem zambulance Elefanten vLinköpingu. Muž říká, že mu vadí, jak jsou lidé nevšímaví ksexuálně zneužívaným dětem, se kterými se při práci setkává.


      Apopisuje videonahrávku jedné oběti, sníž pracoval: opakovaně znásilněného pětiletého chlapce.


      Chlapeček se během znásilňování dívá do kamery aříká:


      „Co jsem zač? Jsem člověk? Nebo co jsem?“


      Lékař se podivuje nad tím, že se malý kluk dokáže tak výstižně vyjádřit. Jako by pokládal tu nejzákladnější existenciální otázku.


      Pořad končí, ale chlapcova slova vMalin zůstávají, ještě když schází po schodech ke dveřím.


      „Jsem člověk?“


      Jsi člověk.


      Zahání myšlenky na chlapce, vytěsňuje je.


      Peter už odešel do nemocnice. Čeká ho noční služba, takže večer bude muset jít spát sama.


      Ponechal si byt na Linnéově ulici, nechce se vzdát bydlení na tak pěkném místě, ale bydlí sní na ulici Ågatan amluvili už iotom, že by si pořídili něco společně. Jenže se ktomu neodhodlali avposledních měsících debata na tohle téma vyšuměla.


      Nebe vyhrožuje deštěm, takže si Malin po chvíli váhání obléká černý kabát značky Barbour, který jí Peter daroval knarozeninám.


      Kabát kouše, nesedí jí atuhá nepromokavá látka obepíná tělo jako svěrací kazajka.


      Otevře dveře.


      Přemýšlí:


      Co mě dneska čeká?


      Něco se stalo nebo stane. Cítí to.


      Oněkolik set metrů dál jde Karin Johannisonová do školky vparkovém komplexu Trädgårdsföreningen, kráčí po ulici Klostergatan adrží se co nejblíže ke zdem okolních domů.


      Před sebou tlačí kočárek, ve kterém leží její dcera, apřemýšlí:


      Co se dneska stane?


      Kéž by se nic velkého nepřihodilo.


      Jsem unavená.


      Jak člověka může tolik unavit něco, co si tak moc přál?


      Nejsme ve snu.


      Kde tedy jsme? Co se stalo?


      Nevím.


      Neměli bychom tu být, něco je špatně. Někdo nám musí pomoct.


      Tam dole, ta ležící těla, to jsme my? Jsme to my?


      Vypadá to jako ty, miláčku.


      Jsem to já. Neodvažuju se, nechci jít blíž.


      Voda zčervenala.


      Jsem nahý.


      Ležím vedle tebe. Taky jsem nahá.


      Vidíš ty tmavé skvrny na našich tělech?


      Vidím je. Nechci je vidět. Nechci, ne…


      Kde je Ella? Není tady snámi, není ani tam dole. Kde je, proboha, kde je? Kde jsi?


      Ukaž se!


      Kde hledat? Nevidím ji.


      Měla by tady být snámi.


      Ukaž se. Pojď za námi. Nesmíš zmizet.


      Co když nezmizela ona, ale my?


      Volají ji znovu aznovu. Jméno pohlcuje okolní bílá barva, teplá ichladná zároveň, bělost, jež je jejich světem.
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      Zářijové ráno už nemůže být šedivější, myslí si Malin. Slavný linköpinský rodák Lars Winnerbäck tomu říkal „zubařské počasí“.


      Právě když vyšla ze dveří, spustil se jemný, ale vytrvalý déšť a lidé na chodnících se skrčili pod veliké deštníky nebo se schovali v kapucích pláštěnek.


      Zdálo se jí, že u školky v parku Trädgårdsföreningen zahlédla Karin Johannisonovou. Nejdřív ji chtěla doběhnout. Napadlo ji, že až Karin dovede Tess do školky, mohly by v cestě pokračovat spolu, ale rozmyslela si to, pocítila, že chce zůstat sama.


      Teď míří po ulici Djurgårdsgatan k policejní stanici.


      S obdivem myslí na Karin.


      Opustila bohatého manžela, protože ho už nemilovala. Adoptovala dítě, protože nenašla muže, který by se k ní hodil, a ten, kterého našla, se kvůli ní nehodlal rozvést.


      Za několik málo let se Karin v Malininých očích změnila ze zakřiknuté paničky z vyšší střední třídy v silnou ženu, která si zasluhuje respekt.


      Jsme skoro kamarádky, přemýšlí Malin a přeje si, aby dokázala ve všech oblastech života prokázat stejnou rozhodnost jako Karin.


      Jsme kamarádky, nebo snad ne? V poslední době jsme se hodně sblížily.


      Kolem projíždí červeno-oranžový autobus, cákne vodu na chodník a Malin musí rychle uskočit, aby nebyla celá mokrá.


      Krok za krokem ukrajuje z cesty. Šlápne do louže, ale její bytelné boty mají dostatečně vysokou podrážku.


      Když míjí ulici Barnhemsgatan, kde bydleli táta s mámou, má chuť zavřít oči. Lavičky pod korunou dubu na nízké stráni stojí nakřivo a potřebovaly by natřít. Malin dodnes cítí neodbytný pach bytu, kde měla zalévat květiny, které se jí ale nepodařilo udržet při životě.


      Bytu plného vzpomínek, před nimiž chtěla utéct.


      Od chvíle, kdy se naposledy setkala s tátou, uběhly víc než dva roky. Pořád mu neodpustila, že jí zatajoval existenci jejího bratra.


      Stefan.


      Opuštěný v ústavu.


      Malin upírá pohled na chodník.


      Naposledy ho v Hälsinglandu navštívila před pěti měsíci.


      Byl vzhůru jenom asi hodinu a nedával nijak najevo, že by ji poznal nebo měl radost z její přítomnosti. Zkoušela to znovu a znovu, ale její bratr jako by žil ve své vlastní realitě, v zemi, kam ji k sobě nechce nebo nemůže pustit.


      Jsem tvá nevlastní sestra. Podívej se na mě. Jsem tady.


      Tělo v invalidním vozíku, prázdný pohled z okna, zelené stromy v dálce.


      Karininu Tess určitě chtěla adoptovat spousta lidí. Tebe, Stefane, tebe nechtěl nikdo.


      Mám tě opustit i já? Jako tě opustili všichni ostatní?


      Chci do ústavu ve vesnici Sjöplogen jezdit.


      Koniec ukážky
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